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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geis-
tigen und / oder sensorischen Einschréinkungen
dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprift werden!

Die der Brause beigepackte Siebdichtung muss
eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen aus dem
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kénnen die Funktion beeintrdchtigen und/oder zu Be-
schadigungen an Funktionsteilen der Brause fihren, fir
hieraus ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Heiwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

=

Symbolbeschreibung

‘ﬁﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite 32)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite 32)
//  Serviceteile (siehe Seite 31)

Reinigung (sieche Seite 33) und
beiliegende Broschiire

Montage siehe Seite 31



Francais

A Consignes de sécurité Description du symbole
I\ lors du montage, porfer des gants de protection Ne pas utiliser de silicone contenant de
pour éviter toute blessure par écrasement ou I'acide acétique!

coupure. . . .
Dimensions (voir page 32)
A\ e systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et

& assurer ['hygiéne corporelle.

Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant ,% D".’gramme du débit
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou "~ (voir page 32)

motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De / Piéces détachées (voir pages 31)
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

C’@ Nettoyage (voir page 33) et bro-

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les h L.
chure ci-jointe

parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller a respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

La robinetterie doit étre installée, rincée et contrélée
conformément aux normes valables!

Le joint & filtre fourni avec la pomme de douche &
main doit &tre installé afin de retenir des impuretés du
systéme de conduites. Ceux-ci pourraient influencer
le fonctionnement de ce produit et méme endomma-
ger des pieces mobiles. Des réclamations & la suite
de l'usage de la pomme de douche sans joint-tamis
de hansgrohe ne peuvent pas faire partie de notre
garantie.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

\3§ Montage voir page 31



English

!!

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

/N Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower
system without proper supervision. Persons under
the influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this shower system.

/N Do not allow the streams of the shower touch sensi-
tive body parts (such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the shower and you.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

The mesh washer must be insert to protect the over-
head shower against incoming dirt by pipework. In-
coming dirt leads to defects or/and can damage parts
of the shower; such caused faults voids all liability and
guarantee claims.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

=

Symbol description

‘ﬁﬁ Do not use silicone containing acetic acid!
@ Dimensions (see page 32)

Flow diagram
> (see page 32)
Spare parts (see page 31)

Cleaning (see page 33) and en-
closed brochure

Ce

Assembly see page 31



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Il sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamen-

te per |'giene del corpo.

I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

/\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Per proteggere la soffione doccia da eventuali
impurita provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve
essere inserito il filtro nell'impugnatura della doccia
stessa. Tali impurita possono infatti causare difetti /o
danneggiare parti della doccia; in questo caso la
Hansgrohe non risponde dei danni.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

=

Montaggio vedi pagg. 31

Descrizione simbolo

@ Ingombri (vedi pagg. 32)
Diagramma flusso
>~ (vedi pagg. 32)

Parti di ricambio (vedi pagg. 31)

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Pulitura (vedi pagg. 33) e brochure
allegata

0@ ©



Espaiiol

!!

A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben
utilizar el sistema de duchas.

/N Debe evitarse el contacto del chorro del pulveriza-
dor con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién so se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segun las normas en vigor.

La junta de filtracién que se suministra con la ducha
mural evita que las particulas de suciedad proceden-
tes de las tuberias lleguen a la ducha mural. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural. Infiltracio-
nes de suciedad deterioran el funcionamiento de la
ducha mural y pueden causar dafios en el interior de
la misma que no estdn cubiertas por la garantia de
Hansgrohe.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

Descripcion de simbolos

@ Dimensiones (ver pdgina 32)
Diagrama de circulacién
>~ (ver pdgina 32)

'/ Repuestos (ver pagina 31)

No utilizar silicona que contiene acido
acéticol

Limpiar (ver pégina 33) y folleto
anexo

0@ ©

Montaje ver pagina 31



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/N Kinderen en volwassenen met lichamelijke, gees-
telijke en/of sensorische beperkingen mogen het
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

/N Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorko-
men. Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

Montage-instructies

Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

Het bij de hoofddouche verpakte zeefje moet worden
ingebouwd om vuil uit de waterleiding te weren.

Vuil uit de leidingen kan de werking van de hoofd-
douche negatief beinvloeden en/of de hoofddouche
beschadigen. Voor deze schade is Hansgrohe niet
verantwoordelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

=

Montage zie blz. 31

Symboolbeschrijving

‘ﬁﬁ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 32)

Doorstroomdiagram
(zie blz. 32)
//  Service onderdelen (zie blz. 31)

Reinigen (zie blz. 33) en bijgevoeg-
de brochure



Dansk

!!

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Brusersystemet mé kun bruges fil bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

/N Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og
/ eller sensoriske begraensninger md ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse of alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

N\ Bruserstrélens kontakt med sensitive omréader (f.eks.
gine) skal undgés. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

Ifelge gaeldende regler, skal armaturet monteres, skyl-
les igennem og afpraves.

Den vedlagte smudsfangssi skal indsaettes i bruseren
for at undgé snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs kan
have indflydelse p& bruserens funktion og/eller fare fil
beskadigelser p& héndbruserens funktionsdele.

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

=

Symbolbeskrivelse

g Malene (se s. 32)

Gennemstremningsdiagram
> (ses. 32)
Reservedele (se s. 31)

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Rengering (se s. 33) og vedlagt
brochure

0@ ©

Montering se s. 31



Portugués

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

Criangas e adultos com deficiéncias motoras, men-
tais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de
duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob
a influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar
o sistema de duche.

/\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de d4gua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessé-
rio manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro
e o corpo.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

O filtro de rede deve ser colocado para proteger o
chuveiro de areias e residuos rovenientes da tuba-
gem. Residuos e areias podem danificar componen-
tes, ou provocar mau funcionamento do chuveiro; as
avarias assim provocadas anulam a nossa responsabi-
lidade e anulam a nossa garantia.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfecgdo térmica: max. 70°C / 4 min

=

Montagem ver pagina 31

Descricéio do simbolo

£
G
.

'/ Pecas de substituicé@o (ver pagina
31)

Limpeza (ver pdgina 33) e brochu-
ra em anexo

Nao utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Medidas (ver pagina 32)

Fluxograma
(ver pégina 32)

Ce



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy prze-
ciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice.

I\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

I\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujqce
sig pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie
mogq korzystaé z prysznica.

A\ Nalezy unikaé¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. ocza-
mi). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtos¢
pomiedzy gtowicq a ciatem.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkdd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Armatura musi by¢ zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi zostaé
zainstalowane, aby zatrzymaé zanieczyszczenia z
instalacji. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogq
mieé ujemny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu elementéw prysznica. Za powsta-
te z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

maks. 70°C / 4 min

Dezynfekcja termiczna:

10 T

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 32)

Schemat przeptywu
% (patrz strona 32)
/¥ Czesci serwisowe (patrz strona
31)
Czyszczenie (patrz strona 33) i
dotgczona broszura

0@ ©

Montaz patrz strona 31



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

A

A

A

A

ro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm
P b h d
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
O&elem t&lesné hygieny.

Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dudevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi{ produkt pouzivat.

Je nutné zabrdnit kontaktu vodnich paprski sprchy s
mékkymi &&stmi t&la (napf. ogima). Je nutné dodrzo-
vat dostate¢ny odstup mezi sprchou a télem.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

Do pfivodu musi byt zabudovdno se sprchou dodé-
vané sitko, aby zachycovalo neéistoty vyplavené z
vodovodni sité. Vyplavené ne&istoty mohou ovlivnit
funkei sprchy a nebo mohou vést i k jejimu poskozeni.
Na takto vzniké skody se nevztahuje zdruka firmy
Hansgrohe.

Technické odaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

\3§ Montaz viz strana 31

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!
@ Rozmiry (viz strana 32)

Diagram prutoku
> (viz strana 32)

Servisni dily (viz strana 31)

0@ ©

Cisténi (viz strana 33) a prilozend
broZzura



.. Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Produkt sa smie pouzivat len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivaf deti, ako qj
dospelé osoby s telesnym, dudevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivaf ani
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivy-
mi miestami fela (napr. odi). DodrZiavajte dostatoénd
vzdialenost medzi sprchou a telom.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Batéria sa musi montovaf, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem!

Do privodu musi byt' zabudované so sprchou
doddvané sitko, aby zachytilo negistoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit'
funkciu sprchy, alebo spésobit' jej poskodenie. Na
takto vzniknuté 3kody sa nevzt'ahuje zéruka firmy
Hansgrohe.

Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

12

Popis symbolov

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!
@ Rozmery (vid strana 32)

Diagram prietoku
> (vid strana 32)

Servisné diely (vid strana 31)

0@ ©

Cistenie (vid strana 33) a prilozend
brozdra

\3§ Montaz vid' strana 31
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Pycckun

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyert HaaeTb Nepyatku BO
M36e>KOHMe npuiemneHms 1 nopes3os.

A l/lsnenme paspelaeTcs MCNOoNb3OBATL TONMLKO B
TMIMEHNYECKMX Lengax: ang npuHATMS BOHHbI U NUYHOM
TMreHsbl.

A ﬂem, a TaKXe B3pocChblie C ¢M3quCKMMM, YMCTBEH-
HbIMU M/MJ‘IM CEHCOPHbIMM HEAOCTATKAMM AONXKHbI
nonbL3oBATLCA MU3OENMEM TOMbKO Noa MPUCMOTPOM.
3onpeu.|0ercn Nonb3OBATLCS M3OEeNneM B COCTOIHUN
QANKOroibHOro U HOPKOTUYECKOTO OMbIHEHMS.

A\ He nonyckaite nonananms cipym Bos! 13 pasbpeis-
TMBATENS HA YyBCTBUTENbHbIE 4OCTM Tena (Hanpumep,
Ha rnasa). Pasbpsisrieatens cnenyet yctaHaBAMBATL
HQ [OCTATOYHOM PACCTOSHUM OT Tenda.

YkazaHusa no MOHTAXY

[epen MoHTaXOM CnieayeT NposepuTh M3nenme Ha
npenmer noBpexaeHuit npu nepesoske. Mocne MoxTa-
XA MPETEH3MK O BO3MELLEeHMM ylepba 3a nospexae-
HWS NPU NEPEBO3KE MMM MOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEN
He NpMUHUMaloTCS.

Cmecutens nonxeH 6biTb CMOHTMPOBAH MO Aet-
CTBYIOLUMM HOPMOM M B COOTBETCTBMM C HACTOSLLEN
MHCTPYKLMEN, NPOBEPEH HA FTeMETUYHOCTL 1 Besynpey-
HOCTb paboT

[ns npenoTBopalleHms NONANAHKUS YACTMIL TP3M

13 BOLONPOBOLOHOM CETU HEOBXOAMMO YCTAHOBMTD
bunLTP, Npunaraembiit kK pydyHomy myuy. Yactmup
TPA31 MOTYT HAPYLWWTb OTAEMbHbIE BYHKLMK 1/ unu
NPMBECTM K NOBPEXAEHMIO QYHKLMOHAMbHBIX AeTanemn
pyuHoro aywa, Hansgrohe He Hecet oteetcTBEHHOCTL
30 MOBPEXOEHMS BCNENCTBME OTCYTCTBMS GUMILTPA.

TexHuueckue gaHHbie

He 6onee. 0,6 Mla
0,1-0,4 MMNa

Pabouee nasnenue:
PekomeHayemoe pabouee nasneHue:
(1 MMa =10 bar =147 PSI)
Temnepatypa ropsyer Boabl:
TepMmumyeckas nesmHpekums:

He 6onee. 60°C
He 6onee. 70°C / 4 muu

=
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OnucaHue cumeonos

i«
—
N

He npumensitte cunmkoH, conepatymi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepsi (cm. ctp. 32)

Cxema nortoka
(cm. ctp. 32)

Komnnexr (cm. ctp. 31)

Ouumcrka (cm. ctp. 33) v npunarae-
@ mas 6poutopa

MoHTaxk cm. cTp. 31



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

AN\ Aterméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkiil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt &ll6 személyek nem
haszndlhatjgk a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld
tavolsagot a zuhanyfej és a test kdzott.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A csaptelepet az érvényben 1évé el8irasoknak megfe-
lel8en kell felszerelni, atsbliteni és ellen&riznil

A kézi zuhanyhoz csomagolt szGrétémitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szarmazé szennyez8dé-
sek kikiszobolésére. A bedramlé szennyez8dések
akaddlyozhatidk és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkciéit. Az ezekbsl adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

=

Szimbdélumok leirasa

‘ﬁﬁ Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!
@ Méretet (l&dsd a 32. oldalon)

Atfolyasi diagramm
> (l&sd a 32. oldalon)
Tartozékok (l&sd a 31. oldalon)

Tisztitas (Idsd a 33. oldalon) és
mellékelt brossiraval

0@ ©

Szerelés lasd a 31. oldalon
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Suomi

!

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettava késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Suihkujariestelmad saa kayttad ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

/N Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kéytad suihkujarjes-
telm&é ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kéyttas
suihkujdriestelmad.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettdva.Suihkun ja vartalon
vélissa on oltava riittévé vali.

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien madrdysten mukaisestil

Kasisuihkun mukana foimitettu sihtitiiviste on asennetta-
va paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtover-
kostosta késisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiukkaset
voivat héirité suihkun toimintaa tai vahingoittaa
toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa téstd aiheutuneista
vahingoista.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

=
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Merkin kuvaus

‘ﬁﬁ Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
@ Mitat (katso sivu 32)

Virtausdiagrammi
> (katso sivu 32)
Varaosat (katso sivu 31)

Q Puhdistus (katso sivu 33) ja oheinen
@ esite

Asennus katso sivu 31



Svenska

A Sdkerhetsanvisningar
/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

/N Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sen-
soriska funktionshinder far inte anvéinda produkten

ensamma. Personer som &r paverkade av alkohol- el-

ler droger fér inte anvéinda produkten.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kénsliga kropps-
delar (t. ex. 3gonen. Det mé&ste finnas ett tillréckligt
stort avsténd mellan duschen och kroppen.

Monteringsanvisningar

Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt gdllande féreskrifter.

Silpackningen som f&ljer med duschen méste monte-
ras fér att undvika att smuts frén ledningsnétet tréinger
in. Smuts som spolas in kan péverka funktionerna
och/eller leda fill skador pé& funktionsdelar i duschen.
Hansgrohe fransager sig allt ansvar fér skador som
kan harledas fill detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

=

Montering se sidan 31

Symbolbeskrivning

‘ﬁﬁ Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral
@ Matten (se sidan 32)

Flodesschema
< (se sidan 32)

Reservdelar (se sidan 31)

Rengdring (se sidan 33) och med-
fsljande broschyr

0@ ©
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Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

/N Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir 3varai palaikyti.

/N Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

/N Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo du3o.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

Maisytuvas privalo biti montuojamas, ileidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojanéias normas!

Tinklelis, kuris yra ranky du3ass pakuotéje, privalo biti
jstatytas, kad bity apsaugota nuo iorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky dugass funkcionalu-
mui ir (arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis.
Tokiu atveju ""Hansgrohe™" atsakomybés neprisiima.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1-0,4 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

=
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Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 32)
Pralaidumo diagrama

[% (zr. psl. 32)

'/ Atsarginés dalys (zr. psl. 31)

Valymas (Zr. psl. 33) ir pridedama

s
@ brosigra

Montavimas zr. psl. 31



Hrvatski

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A

Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A

Djeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti pro-
izvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjet-
liivim dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika
mora biti dovoljno udaljeno od tuia.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi moraiju biti postavliene, isprane i testirane
prema vazecim normamal

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanjio dotok prljavitine. Za eventualna oste-
¢enja uzrokovana prljavitinom proizvodaé Hansgrohe
nije odgovoran.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

=

Sastavljanje pogledaj stranicu 31

Opis simbola

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 32)

Dijagram protoka
(pogledaj stranicu 32)

'/ Rezervni djelovi (pogledaj strani-
cu 31)

Ciséenje (pogledaij stranicu 33) i
prilozena brosura

0@ ©
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Turkce

!!

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

/N Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizli-
gi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensorik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar
dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtme bashklarinin hassas organlara temasi (&rn.

gozler) dnlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

Montaj acitklamalari

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk dstlenil-
memektedir.

Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli, yikan-
mali ve kontrol edilmelidir!

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 8niine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyo-
nunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon parcalari
Uzerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meyda-
na gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 0,6 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

20

Simge aciklamasi

‘ﬁﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
@ Olcileri (Bakiniz sayfa 32)

Akis diyagrami
. (Bakiniz sayfa 32)
Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 31)

Temizleme (Bakiniz sayfa 33) ve
birlikte verilen brosir

0@ ©

Montaji Bakiniz sayfa 31



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spéla-
rea, mentinerea igienei si curdfarea corpului.

I\ Copiii si adulii cu dizabilitai corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupra-
vegheati. De asemenea este interzisd utilizarea
sistemului de dus de cdtre persoane, care se afld sub
influenta alcoolului sau a drogurilor.

/N Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

Instructiuni de montare

Tnainte de instalare verificafi, dac produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia

nu acoper& deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Bateria trebuie montatd, clatitd si verificatd conform
normelor in vigoare.

Montati garnitura de filtru livratd impreund cu capdtul
de dus de ménd pentru evitarea patrunderii impurita-
filor din refeaua de alimentare. Impuritdtile p&trunse
pot influenta functionarea aparatului si/sau provoca
deteriorarea capétului de dus. Garantia nu acoperd
aceste daune.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termica: max. 70°C / 4 min

Montare vezi pag. 31

Descrierea simbolurilor

‘ﬁﬁ Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
@ Dimensiuni (vezi pag. 32)
Diagrama de debit
> (vezi pag. 32)

'/ Piese de schimb (vezi pag. 31)

Curdtare (vezi pag. 33) si brosura
alaturata

0@ ©
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EAAnvika

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduiyete TPAUPATIOHOUG KATA T GUVAPHO-
oynon mpérel va doparte yavria.

I\ To mpoidy emmpémeral va xpnoiponoigitar pbvo
oav pico AoutpoU, uyievig kai kaBapiopou Tou
OWHATOG,.

A Maidid 1y evANIKEG pe PEIOPEVEG CWPATIKEG, SIAVONTIKEG
kal/f aiebnmpieg avemdpkeieg Sev emrpémeral va
XPNOIHOTTIOIOUY TO TIPOIOV XWPIG emThpnoT. ATopa
uTtd TV eMpeIa oIvoTIvelpaTog 1y vapketiky Sev
ETMITPETIETAI VA XPNOIPOTTOIOUV OE Kapia TepITTwan
TO TTPOIOY.

A\ H emadn Stopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
meploxig Tou ooparog (.. pdra) mpéme va aro-
¢evyeral. Aiatnpeite eMapKr aMOCTACT AVAPEST OTO
VTOUG KAl TO CQHA.

Odnyisq ouvappoléynong

Mpiv ™ cuvappoldynon mpémer va eéetaotel To mpoidy
yia {nuitg peradpopdag. Mera my eykaraotaon Sev
avayvepilovral {npiég amd mn peradpopd f emdaveia-
kég Inpiée.

H kevrpikn Bava mpémer va TomoBernBei, va mAubei kar
va eheyxOei pe Bdon Toug 1oxUovTeg kavoveg uSpauli-
KRG Téxvg!

Mpéme va eykaraotabei To mapépBuopa dirrpou mou
ouvodelel TOV KATAIOVIOTHPA KATA TETOI0 TPOTIO, WOTE
va amnogelyovral pUTIOl TTOU TTIPOEPXOVTAl ATTo TO
Siktuo USpeuong. O1 pimor amd To Siktuo Udpeuong
pTopoUv va emnpedoouy apvnrikd kai/ 1) va mpoéev)-
oouv {npia oTa AeImoupyikd THAPATA TOU KATAIOVICTH-
pa (vroug). Téroiou eidoug {npieg Sev kaAimrovral amd
v eyyunon Hansgrohe.

Texvika XapakTnpioTika

Aerroupyia migong: twg 0,6 MPa
Juviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C

Oeppikn amoAbpavon: twg 70°C / 4 min

=
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Meprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Aiaoraosg (BN ochida 32)

Aiaypappa pong
> (BA. ceAida 32)

'/  AvrallakTika (BA. oehida 31)

Ka@apiopog (BA. oehida 33) kal
@ ouvnppévo puladio

Zuvappoloynon BA. oelida 31



Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporablati le z namenom umiva-
nja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

/N Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
duevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéu-
tljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho
mora biti vedno zadosten razmik.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

* Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normami!

* Filter, ki je priloZen ro&ni prhi, je potrebno vgraditi, da
prho za3¢itimo pred umazanijo iz vodovodne napeljo-
ve. Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele ro¢ne

prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne odgovarija.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura fople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Montaza Glejte stran 31.

Opis simbola

£

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 32)

Diagram pretoka
(glejte stran 32)

'# Rezervni deli (glejte stran 31)

Ciséenie (glejte stran 33) in priloze-

s
@ na brojura
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A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangu-
tega taiskasvanud ei tohi duisisteemi jérelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide m&ju all
olevad isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike keha-
osadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Kaitsmaks dus3i torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel. Sissetu-
lev mustus v&ib funktsioneerimist kahjustada ja/vai
rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest
Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,4 MPa
(1T MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min
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. Estonia

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikoonil
@ Méétude (vt Ik 32)

Labivooludiagramm
. vtk 32)

Varuosad (vt |k 31)

Ce

Puhastamine (vt lk 33) ja kaasas-
olev brosiiir

\3§ Paigaldamine vt lk 31



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

/N Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot S0
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot
30 dudas sistemu.

N\ Nepieciesams izvairities no du3as striklas tiesa
kontakta ar jutigém kermena dalém (piem., acim).
Nepiecie$ams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

Noradijumi montazai

Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laikda nav raduies bojajumi. Péc
iebivésanas bojdjumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Armatra jauzstada, jGizskalo un j@parbauda atbilsto-
$i speka eso3ajam normam!

Jaiemonté du3as komplekta eso3ais filtrs, lai novérstu
netirumu ieplG3anu no Gdens vada. leskalotie nefirumi
var traucét dusas funkciju un / vai ari izraisit rokas
dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.
Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

=

Montaza skat. 31. Ipp.

!

Simbolu nozime

‘ﬁﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Izmérus (skat. 32. Ipp.)

Caurplides diagramma
(skat. 32. Ipp.)
'/ Rezerves dalas (skat. 31. Ipp.)

TiriSana (skat. 33. Ipp.) un klat
pievienotais buklets
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Srpski

!!

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/N Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i li¢nu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

/N Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa
osefljivim delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tu3a.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazecim normamal

Obavezno ugradite mreZicu upakovanu s tusem, &ime
spreavate ulazak prljavitine iz vodovoda. Prljavitina
moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog o3tecenija
delova tua. Za eventualna o$teéenja uzrokovana
prljavétinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa

Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 32)
Dijagram protoka

% (vidi stranu 32)

)/ Rezervni delovi (vidi stranu 31)

Ciséenije (vidi stranu 33) i prilozena

s
@ brosura

Montaza vidi stranu 31



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/N Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

/N Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er p&virket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Dusistrélen skal ikke komme i kontakt med gmfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

Silpakningen som er levert med dusjen skal bygges inn
for & forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pé&virke funksjonen negativt og/
eller kan medfare skader p& h&nddusjens funksjonsde-
ler. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

=

Montasje se side 31

Symbolbeskrivelse

‘ﬁﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
@ Mail (se side 32)

Gjennomstremningsdiagram
< (se side 32)
Servicedeler (se side 31)

Rengjoring (se side 33) og vedlagt
brosjyre

0@ ©
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BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 0A
ce u3berHar HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopsassaHe.

[Mo3BoneHo e 13Non3BaHETo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHE, XUTMEeHA 1 LUeNr Ha NOYMUCTBAHE HA TANOTO.

He e nossonexo neua, KAKTo M BB3PACTHU C GU3MUe-
CKM, YMCTBEHM M / UNK CEH3IOPHM OTPaHMYEHMS Ad
usnonssar nponykra 6es Hansop. He e nossoneto
M3MOMN3BAHETO HA CMCTeMATa HA MPOAYKTA OT IMua,
ynotpebunu ankoxon mnu Apora.

/\ Tps6sa na ce u3BABA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA Pa3-
NPbCKBATENS C YyBCTBMTEINHM YACTM HA TanoTo (Hanp.
ounte). Mexay pasnpbcksarens U Tanoto Tpsbsa na
Ce Cna3Ba [OCTATBYHO PA3CTOSHME.

YKazaHUus 3a MOHTAK

* [Mpenn MoHTAXA NPoOaYKTLT TPAGBA AA Ce NpOBepH 3a
TpaHcnopthu wetn. Cren MOHTAXA He ce NMPU3HABAT
TPAHCMOPTHM MK NOBBPXHOCTHM LLETH.

Apmarypara Tpsésa na ce MOHTMPA, NPOMME W NpoBe-
pv B CbOTBETCTBME C BANMAHMTE HOPMM!

OnakoBaHOTO 30€HO C PA3NPBLCKBATENS YNAbTHEHUE
¢ uenka Tps6Ba NG Ce MOHTMPA, 30 Oa ce u3berHe
HATPYMBAHE HA 3AMBPCIBAHMSA OT BOAOMPOBOAHATA
Mpexa. HatpyneaHeTto Ha 3aMbpCsBAHMS MOXe Ad
HapyWK GYHKUMSTA M/MiM 0Q AOBEAE [0 YBPEXAa-
HUS Ha GYHKLUMOHANHUTE YACTM HA PA3NPBLCKBATENS,
Hansgrohe He Hocu otroBopHocT 3a nonyuunute ce no
TO3M HAYMH LiEeTH.

TexHUuecku nAaHHU

PabotHo Hansrane: make. 0,6 MlMa
Mpenopsuntento pabotro Hansrane: 0,1 -0,4 MMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C

TepMmumuHa nesmHdekums: make. 70°C / 4 mun

=
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OnucaHue Ha cumeonure

He u3nonssakite cunmkoH, chbabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

Pasmepu (suxre ctp. 32)

Auarpama Ha noTroka
(Buxre crp. 32)

'/ CepBusHM yactu (smxre crp. 31)

0@@ Moumcreane (suxte ctp. 33) 1
npunoxeHa 6powypa

MoHnTaxx Buxre crp. 31



Shqip

A Udhézime sigurie

/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

/N Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/N Fémijét dhe té rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produktin pa gené nén mbikéqyrje. Personat qé jané
nén ndikimin e drogave ose té alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

/N Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet gé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
miaftueshme.

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave té vlefshmel

Sita qé i kemi bashkéngjitur spérkatéses duhet
pérdorur pér té evituar thithjen e papastértive nga
rrieti i ujgsjellésit. Ndotjet mund t& démtojné pjesé
funksionale t& spérkatéses. Hansgrohe nuk merr
pérgjegjésiné pér démet e shkaktuara né kété ményré.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa

Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Montimi shih fagen 31

Pérshkrimi i simbolit

£

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

@ Pérmasat (shih fagen 32)

Diagrami i qarkullimit
< (shih fagen 32)
Pjesé& ndérrimi (shih fagen 31)

Pastrimi (shih fagen 33) dhe
broshura bashkéngjitur

0@ ©
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max. 10 min

> 1 min
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ansgrone

Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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